
MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 97/03700]N. 98 — 18
18 DECEMBER 1997. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 mei 1996 houdende de lijst van de
Belgische gereglementeerde markten

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op de richtlijn 93/22/EEG van de Raad van 10 mei 1993
betreffende het verrichten van diensten op het gebied van beleggingen
in effecten, gewijzigd bij de richtlijn 95/26/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 29 juni 1995;

Gelet op de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het
statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en beleggingsadviseurs, inzonderheid op artikel 1, § 3,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 2°, van het ministerieel besluit van 3 mei 1996
houdende de lijst van de Belgische gereglementeerdemarkten, wordt
opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 december 1997.

Ph. MAYSTADT

*

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[97/15269]N. 98 — 19
Verdrag van de Westeuropese Unie (WEU) inzake beveiliging,

gedaan te Brussel op 28 maart 1995

Bekrachtiging door de Bondsrepubliek Duitsland

Op 5 december 1997 is bij het Ministerie van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking de akte van
bekrachtiging van de Bondsrepubliek Duitsland met betrekking tot het
bovengenoemd Verdrag ingekomen.
Overeenkomstig het bepaalde in artikel 8 (5) van het Verdrag wordt

het voor de Bondsrepubliek Duitsland van kracht, dertig dagen na de
nederlegging van de akte van bekrachtiging, te weten 4 januari 1998.

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[97/22937]N. 98 — 20
12 DECEMBER 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische
specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten zoals tot op heden
gewijzigd;

MINISTERE DES FINANCES

[C − 97/03700]F. 98 — 18
18 DECEMBRE 1997. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté
ministériel du 3 mai 1996 fixant la liste des marchés réglementés
belges

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu la directive 93/22/CEE du Conseil du 10 mai 1993 concernant les
services d’investissement dans le domaine des valeurs mobilières,
modifiée par la directive 95/26/CE du Parlement européen et du
Conseil du 29 juin 1995;

Vu la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux inter-médiaires
et conseillers en placements, notamment l’article 1er, § 3,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 2°, de l’arrêté ministériel du 3 mai 1996
fixant la liste des marchés réglementés belges est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 décembre 1997.

Ph. MAYSTADT

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
DU COMMERCE EXTERIEUR

ET DE LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[97/15269]F. 98 — 19
Accord de sécurité de l’Union de l’Europe occidentale (UEO),

fait à Bruxelles le 28 mars 1995

Ratification par la République fédérale d’Allemagne

Le 5 décembre 1997 a été déposé au Ministère des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et de la Coopération au Développement,
l’instrument de ratification de la République fédérale d’Allemagne
concernant l’Accord précité.
Conformément aux dispositions de l’article 8 (5) de l’Accord, celui-ci

entrera en vigueur pour la République fédérale d’Allemagne, trente
jours après le dépôt de l’instrument de ratification, à savoir le
4 janvier 1998.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[97/22937]F. 98 — 20
12 DECEMBRE 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût
des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;
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Gelet op de voorstellen, uitgebracht op 15 mei 1997, 12 juni 1997, 3 en
10 juli 1997 door de Technische raad voor farmaceutische specialiteiten;
Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle van

19 september 1997;
Gelet op het advies uitgebracht op 24 okctober 1997 door de

Overeenkomstencommissie apothekers-verzekeringsinstellingen;
Gelet op de adviezen uitgebracht op 17 november 1997 door het

Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging;
Gelet op de wetten op de Raad van State gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat alles moet in het werk gesteld worden om de

termijnen, bepaald in het bovengenoemd koninklijk besluit van 2 sep-
tember 1980, na te leven;
Overwegende dat deze termijnen werden bepaald in toepassing van

de richtlijn 89/105/EEG van 21 december 1988 van de Raad van de
Europese Gemeenschappen betreffende de doorzichtigheid van de
maatregelen ter regeling van de prijsstelling van geneesmiddelen voor
menselijk gebruik en de opneming daarvan in de nationale stelsels van
gezondheidszorg;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

A-23 CISPLATINUM DELA WEST Pharmacia &
Upjohn

0746-818 * pr. vial inj. 1 × 10 mg/10 ml C 564,—
0746-826 * pr. vial inj. 1 × 50 mg/50 ml C 2 140,—
0746-834 * pr. vial inj. 1 × 100 mg/100 ml C 3 994,—
0746-818 ** pr. vial inj. 1 × 10 mg/10 ml C 463,—
0746-826 ** pr. vial inj. 1 × 50 mg/50 ml C 1 853,—
0746-834 ** pr. vial inj. 1 × 100 mg/100 ml C 3 707,—

B-3 CORVATARD Therabel
1286-921 compr. 40 × 8 mg 1 243,— 186 311
1286-939 compr. 80 × 8 mg 1 787,— 250 375
0747-006 * pr. compr. 1 × 8 mg 20,79
0747-006 ** pr. compr. 1 × 8 mg 17,20

B-100 CYCROPHAR 20 CYCLOCAPS Pharmache-
mie

1360-395 caps. 30 × 20 mg 351,— 53 88
1360-403 caps. 120 × 20 mg 1 085,— 163 271
0746-750 * pr. caps. 1 × 20 mg 6,83
0746-750 ** pr. caps. 1 × 20 mg 5,62

A-24 CYTOSAR Pharmacia & Upjohn
1349-513 vial inj. 1 × 100 mg/5 ml 286,— — —
0746-842 * pr. vial inj. 1 × 100 mg/5 ml 209,—
0746-842 ** pr. vial inj. 1 × 100 mg/5 ml 171,—

Vu les propositions du Conseil technique des spécialités pharmaceu-
tiques, émises les 15 mai 1997, 12 juin 1997, 3 et 10 juillet 1997;
Vu l’avis du Service du contrôle médical du 19 septembre 1997;

Vu l’avis de la Commission de conventions pharmaciens - organis-
mes assureurs, émis le 24 octobre 1997;
Vu les avis du Comité de l’assurance des soins de santé, émis le

17 novembre 1997;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois du 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu de tout mettre en œuvre pour respecter les

délais prévus à l’arrêté royal du 2 septembre 1980 susvisé;

Considérant que ces délais ont été fixés en application de la
directive 89/105/CEE du 21 décembre 1988 du conseil des Commu-
nautés européennes concernant la transparence des mesures régissant
la fixation des prix des médicaments à usage humain et leur inclusion
dans le champ d’application des systèmes nationaux d’assurance
maladie;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant
les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie
et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et
produits assimilés, sont apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, insérer les spécialités suivantes :
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Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

A-24 CYTOSAR 500 mg Pharmacia & Upjohn
1349-521 vial inj. 1 × 500 mg/25 ml 1 000,— — —
0746-859 * pr. vial inj. 1 × 500 mg/25 ml 838,—
0746-859 ** pr. vial inj. 1 × 500 mg/25 ml 689,—

A-24 CYTOSAR 1 g Pharmacia & Upjohn
0746-867 * pr. vial inj. lyoph. 1 × 1 g/10 ml 1 510,—
0746-867 ** vial inj. lyoph. 1 × 1 g/10 ml 1 241,—

A-24 CYTOSAR 2 g Pharmacia & Upjohn
0746-875 * pr. vial inj. lyoph. 1 × 2 g/20 ml 2 519,—
0746-875 ** vial inj. lyoph. 1 × 2 g/20 ml 2 232,—

A-33 ELVORINE Lederle
0746-768 * pr. fl. I.V. 1 × 25 mg/2,5 ml 765,—
0746-776 * pr. fl. I.V. 1 × 50 mg/5 ml 1 532,—
0746-768 ** pr. fl. I.V. 1 × 25 mg/2,5 ml 629,—
0746-776 ** pr. fl. I.V. 1 × 50 mg/5 ml 1 258,—

A-24 FLUROBLASTINE Pharmacia & Upjohn
1360-411 fl. I.V./perf. 1 × 250 mg/5 ml 143,— — —
1360-429 fl. I.V./perf. 1 × 1 g/20 ml 516,— — —
0746-883 * pr. fl. I.V./perf. 1 × 250 mg/5 ml 104,—
0746-891 * pr. fl. I.V./perf. 1 × 1 g/20 ml 377,—
0746-883 ** pr. fl. I.V./perf. 1 × 250 mg/5 ml 86,—
0746-891 ** pr. fl. I.V./perf. 1 × 1 g/20 ml 309,—

A-24 METHOTREXATE Pharmacia & Upjohn
0746-909 * pr. vial inj. 1 × 50 mg/2 ml C 547,—
0746-917 * pr. vial inj. 1 × 500 mg/20 ml C 3 135,—
0746-909 ** pr. vial inj. 1 × 50 mg/2 ml C 449,—
0746-917 ** pr. vial inj. 1 × 500 mg/20 ml C 2 848,—

A-5 MYSOLINE Zeneca
1359-793 compr. 90 × 250 mg 137,— — —

B-83 ORADEXON CHRONOPACK 1,5 mg Orga-
non

1280-486 compr. 100 × 1,5 mg 480,— 72 120
0746-784 * pr. compr. 1 × 1,5 mg 3,50
0746-784 ** pr. compr. 1 × 1,5 mg 2,88

A-30 SEVORANE Abbott
0746-792 * pr. ml 24,65
0746-792 ** pr. ml 23,50

B-97 TRENTADIL Christiaens Pharma
1360-379 compr. 60 × 600 mg 361,— 54 90
0746-800 * pr. compr. 1 × 600 mg 4,38
0746-800 ** pr. compr. 1 × 600 mg 3,60
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2° in hoofdstuk IV-B) :
a) in § 24-2°, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

B-21 ELIZIDE Bristol-Myers Squibb

1360-486 compr. 28 × 20 mg/12,5 mg 1 243,— 186 311

0746-925 * pr. compr. 1 × 20 mg/12,5 mg 36,18

0746-925 ** pr. compr. 1 × 20 mg/12,5 mg 29,71

b) in § 47-4° :

— de bepalingen door de volgende vervangen :

« 4° De volgende specialiteiten worden slechts vergoed in catego-
rie B, tot maximum drie verpakkingen, als aangetoond is dat ze worden
gebruikt voor de voorafgaande behandeling van een transhysterosco-
pische myomectomie in geval van een submucosus of interstitieel
uterusfibroom verantwoordelijk voor dysfunctionele bloedingen en/of
vatbaar voor dysfecundatio.

De aanvraag tot terugbetaling, geadresserd aan de adviserend
geneesheer, zal begeleid worden van een gemotiveerd verslag van een
geneesheer-specialist in de gynaecologie waarin inzonderheid de
pre-operatieve resultaten van een transvaginale echografie (minstens
5 mm gezond myometrium tussen het myoon en de bekkenholte) en
van ofwel een hysteroscopie (myoon dat vooruitspringt in de uterus-
holte), ofwel een hysterografie (myoom dat vooruitspringt in de
uterusholte).

De adviserend geneesheer levert aan de rechthebbende een machti-
ging af waarvan het model is bepaald onder « c » van bijlage III van dit
besluit en waarvan de geldigheidsduur vanaf de datum van de
preoperatieve hysteroscopie of hysterografie, tot maximum 6 maanden
beperkt is. »

— de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

B-92 LUCRIN DEPOT Abbott
0282-905 fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 961,— 250 375
0737-650 * pr. fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 837,—
0737-650 ** pr. fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 550,—
0737-650 ** pr. fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 550,—

B-92 PRAMETIL Abbott
1004-340 fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 961,— 250 375
0739-912 * pr. fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 837,—
0739-912 ** pr. fl. I.M. 1 × 3,75 mg + solv. 6 550,—

2° au chapitre IV-B) :
a) au § 24-2°, insérer la spécialité suivante :

b) au § 47-4° :

— remplacer les dispositions par les suivantes :

« 4° Les spécialités suivantes ne font l’objet d’un remboursement en
catégorie B, à concurrence de trois conditionnements maximum, que s’il
est démontré qu’elles ont été utilisées dans le traitement préalable à une
myomectomie transhystéroscopique, en cas de fibrome utérin sous-
muqueux ou interstitiel, responsable de saignements dysfonctionnels
et/ou susceptible de dysfécondité.

La demande de remboursement, adressée au médecin-conseil, sera
accompagnée du rapport motivé d’un médecin-spécialiste en gynéco-
logie, mentionnant notamment les résultats préopératoires d’une
échographie transvaginale (au moins 5 mm de myomètre sain entre le
myome et la cavité pelvienne) et soit d’une hystéroscopie (myome
faisant saillie dans la cavité utérine), soit d’une hystérographie (myome
faisant saillie dans la cavité utérine).

A cet effet, le médecin conseil délivre au bénéficiaire, l’autorisation
dont le modèle est fixé sous « c » de l’annexe III du présent arrêté et
dont la durée de validité est limitée à 6 mois maximum à partir de la
date de l’hystéroscopie ou de l’hystérographie pré-opératoire. »

— insérer les spécialités suivantes :
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c) in § 76 de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

A-50 KOGENATE Bayer
1357-706 fl. 250 I.U. 7 034,— — —
1357-714 fl. 500 I.U. 13 656,— — —
1357-722 fl. 1 000 I.U. 26 900,— — —
0747-022 * pr. fl. 250 I.U. : pr. I.U. 27,64
0747-030 * pr. fl. 500 I.U. : pr. I.U. 27,06
0747-048 * pr. fl. 1 000 I.U. : pr. I.U. 26,78
0747-022 ** pr. fl. 250 I.U. : pr. I.U. 26,49
0747-030 ** pr. fl. 500 I.U. : pr. I.U. 26,49
0747-048 ** pr. fl. 1 000 I.U. : pr. I.U. 26,49

d) in § 86, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

B-178 OPTIJECT 300 Mallinckrodt
1303-841 s. inj. 50 ml 1 236,— 185 309
1303-866 s. 50 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 236,— 185 309
1303-874 s. 100 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 2 104,— 250 375
0746-933 * pr. s. inj. 50 ml 1 004,—
0746-941 * pr. s. 50 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 004,—
0746-958 * pr. s. 100 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 980,—
0746-933 ** pr. s. inj. 50 ml 825,—
0746-941 ** pr. s. 50 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 825,—
0746-958 ** pr. s. 100 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 693,—

B-178 OPTIJECT 350 Mallinckrodt
1303-858 s. inj. 50 ml 1 373,— 206 343
1303-890 s. 50 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 373,— 206 343
1303-908 s. 100 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 2 386,— 250 375
0746-966 * pr. s. inj. 50 ml 1 171,—
0746-974 * pr. s. 50 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 171,—
0746-982 * pr. s. 100 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 2 262,—
0746-966 ** pr. s. inj. 50 ml 962,—
0746-974 ** pr. s. 50 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 962,—
0746-982 ** pr. s. 100 ml (injecteur électrique - injectie-

automaat) 1 975,—

c) au § 76, insérer la spécialité suivante :

d) au § 86, insérer la spécialité suivante :
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e) in § 132, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

A-20 NORVIR Abbott
1318-203 fl. sol. or. 5 × 90 ml 80 mg/ml 12 375,— — —
0746-990 * pr. sol. or. 1 × 80 mg/ml 27,22
0746-990 ** pr. sol. or. 1 × 80 mg/ml 26,59

f) een als volgt opgesteld § 141 toevoegen :
§ 141. De volgende specialiteit wordt slechts vergoed als ze wordt

gebruikt bij patiënten ouder dan 50 jaar in één van de volgende
omstandigheden :
— behandeling van herpes zoster ophtalmicus;
De vergoeding mag worden verleend zonder dat de adviserend

geneesheer daarvoor de toestemming moet geven, voor zover de
behandelende geneesheer op het voorschrift « derdebetalersregeling
van toepassing » heeft vermeld.
In dat geval moet de behandelende geneesheer de gegevens die

aantonen dat de patiënt op het ogenblik van het voorschrijven zich in
de bovengenoemde situatie bevond, ter beschikking houden van de
adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling.
In dit geval is de apotheker gerechtigd om de derdebetalersregeling

toe te passen.
— behandeling van zosterinfectie van de gehoorzenuw met gezichts-

verlamming (syndroom van RAMSAY-HUNT).
Deze omstandigheid moet door de adviserend geneesheeer worden

beoordeeld op grond van een verslag dat werd opgesteld door de
huisarts of de geneesheer-specialist en waarin de vermoedelijke duur
van de behandeling met de voorgeschreven dosis vermeld is.

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

B-135 FAMVIR SmithKline Beecham Pharma
1270-263 compr. 42 × 250 mg 5 995,— 250 375
0747-014 * pr. compr. 1 × 250 mg 139,79
0747-014 ** pr. compr. 1 × 250 mg 132,95

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand die
volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van sociale Zaken,
Mme M. DE GALAN

e) au § 132, insérer la spécialité suivante :

f) ajouter un § 141 rédigé comme suit :
§ 141. La spécialité suivante peut être remboursée si elle est utilisée

chez des personnes âgées de plus de 50 ans dans une des situations
suivantes :
— traitement du zona ophtalmique;
Le remboursement peut être accordé sans que le médecin-conseil

doive l’autoriser pour autant que le médecin traitant ait indiqué sur
l’ordonnance « tiers payant applicable ».

Dans ce cas, le médecin traitant doit tenir à la disposition du
médecin-conseil de l’organisme assureur, les éléments prouvant que le
patient se trouvait dans la situation susvisée au moment de la
prescription.
Dans ces conditions, le pharmacien est habilité à appliquer le tiers

payant.
— atteint zostérienne du nerf acoustique avec paralysie faciale

(syndrome de RAMSAY-HUNT).
Cette situation sera appréciée par le médecin-conseil sur la base d’un

rapport établi par le médecin généraliste ou le médecin spécialiste,
précisant la durée probable du traitement avec la posologie prescrite.

Art. 2. Le présent arreté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arreté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN
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